
教 育 及 青 年 發 展 局 DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

通 告 Aviso

根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十五條，以及第

18/2018號行政法規《高等教育規章》第二十二條第三款及第二

十三條的規定，本人於二零二六年一月二十六日作出批示，現

公佈以下已登記的高等教育課程：

Torna-se público, nos termos do disposto no artigo 15.º da Lei 
n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), e no n.º 3 do artigo 22.º e 
no artigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto 
do ensino superior) que, por meu despacho de 26 de Janeiro de 
2026, foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

課程名稱：文學士學位（歷史學）課程 Designação do curso: Curso de licenciatura em Letras (História)

高等院校（及學術單位，如適用）名稱：澳門大學－人文

學院

Denominação da instituição de ensino superior (e da unidade 
académica, se aplicável): Universidade de Macau - Faculdade de 
Letras

課程所頒授的學位、文憑或證書：學士學位 Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
licenciado

登記編號：UM-A05-L21-0826I-02 N.º de registo: UM-A05-L21-0826I-02

課程的基本資料： Informação básica do curso:

－ 澳門大學人文學院文學士學位（歷史學）課程的現行學

術與教學編排和學習計劃，以及其附加計劃刊登於二零二三年

三月八日第十期《澳門特別行政區公報》第二組的課程登記通

告內。

－ A organização científico-pedagógica, o plano de estudos e o 
seu programa suplementar em vigor do curso de licenciatura em 
Letras (História) na Faculdade de Letras da Universidade de Macau, 
encontram-se publicados no aviso do registo do curso constante do 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 10, 
II Série, de 8 de Março de 2023.

－ 根據經第14/2006號行政命令核准的《澳門大學章程》

第三十六條第一款（五）項的規定，澳門大學教務委員會於二

零二五年四月九日第五次會議決議修改刊登於二零二三年三月

八日第十期《澳門特別行政區公報》第二組的課程登記通告

內，澳門大學人文學院文學士學位（歷史學）課程之附加計劃

（澳門大學與廈門大學聯合培養計劃）的學習計劃。

－ Nos termos do disposto na alínea 5) do n.º 1 do artigo 36.º dos 
Estatutos da Universidade de Macau, aprovados pela Ordem 
Executiva n.º 14/2006, o Senado da Universidade de Macau, na sua 
5.ª sessão, realizada no dia 9 de Abril de 2025, deliberou alterar os 
planos de estudos do programa suplementar (o programa de 
formação conjunta entre a Universidade de Macau e Xiamen Univer-
sity) ao curso de licenciatura em Letras (História), na Faculdade de 
Letras da Universidade de Macau, publicado no aviso do registo do 
curso no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 10, II Série, de 8 de Março de 2023.

－ 廈門大學校本部設於中華人民共和國福建省廈門市思明

區思明南路422號。

－ A sede de Xiamen University situa-se no n.º 422, estrada Sul 
de Siming, distrito de Siming, cidade de Xiamen, província de 
Fujian, República Popular da China.

－ 上述聯合培養計劃屬澳門大學文學士學位（歷史學）課

程的附加計劃；選擇參與有關計劃者必須為上述課程的學生，

並須符合兩大學所訂的其他報讀要求。

－ O programa de formação conjunta acima mencionado é um 
programa suplementar ao curso de licenciatura em Letras (História) 
da Universidade de Macau, devendo aqueles que optarem por 
participar neste programa ser estudantes do referido curso, devendo 
ainda satisfazer outros requisitos de candidatura definidos pelas 
duas universidades.

－ 不選擇參與聯合培養計劃的學生，仍需按照其所就讀之

課程的學習計劃完成其學習。

－ Os estudantes que optem por não participar no programa de 
formação conjunta, necessitam de concluir os seus estudos de 
acordo com o plano de estudos do curso que frequentam.
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－ 重新公佈上述澳門大學人文學院文學士學位（歷史學）

課程現行的學術與教學編排和學習計劃，並載於本通告的附件

一及附件二；而有關附加計劃（聯合培養計劃）的新學習計劃

載於附件三。上述各附件均為本通告的組成部分。

－ São republicados a organização científico-pedagógica e o 
plano de estudos em vigor do curso de licenciatura em Letras 
(História) da Faculdade de Letras da Universidade de Macau, que 
constam do Anexo I e do Anexo II ao presente aviso; os novos 
planos de estudos do programa suplementar (Programa de formação 
conjunta) constam do Anexo III. Os anexos acima referidos fazem 
parte integrante do presente aviso.

二零二六年一月二十六日於教育及青年發展局 Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 
Juventude, aos 26 de Janeiro de 2026.

代局長　丁少雄（副局長） O Director dos Serviços, substituto, Teng Sio Hong (Subdirector).

附件⼀ ANEXO I

澳⾨⼤學 

⽂學⼠學位（歷史學）課程 

學術與教學編排

Organização científico-pedagógica do curso de  
licenciatura em Letras (História)  

da Universidade de Macau

一、課程頒授的學位名稱：文學士 1. Designação do grau académico atribuído pelo curso: Licencia-
tura em Letras

二、學術領域：文學 2. Área científica: Letras

三、主修：歷史學 3. Major: História

四、課程一般期限：四學年 4. Duração normal do curso: 4 anos lectivos

五、授課語言：英文為主，中文為輔 5. Língua de ensino: Inglês, complementado pelo chinês

六、報讀條件：根據第10/2017號法律《高等教育制度》第

二十五條的規定。

6. Condições de candidatura: Em conformidade com o disposto 
no artigo 25.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior).

七、畢業要求： 7. Requisitos de graduação:

（一）完成課程所需的學分為120學分；或 1) O número de unidades de crédito necessário à conclusão do 
curso é de 120 unidades de crédito; ou

（二）選擇參與本課程聯合培養計劃的學生，須按所修讀

學習計劃的要求完成課程。

2) Os estudantes que optem por participar no programa de 
formação conjunta do presente curso devem concluir o curso de 
acordo com os requisitos dos planos de estudos frequentados.
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附件⼆ ANEXO II

澳⾨⼤學 

⽂學⼠學位（歷史學）課程  

學習計劃

Plano de estudos do curso de  
licenciatura em Letras (História)  

da Universidade de Macau 

表⼀ Quadro I

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

第⼀學年    

澳門史¹ 必修 135 3

中國歷史I¹ 必修 135 3

中國歷史II¹ 必修 135 3

歷史理論與實踐¹ 必修 135 3

西方文明史I¹ 必修 135 3

社群教育科目² 必修 150 3

語言與技能科目2,3／自由選修科

目3,4

必修 540 12

通識教育科目² 必修 270 6

    

第⼆學年    

中國歷史III¹ 必修 135 3

西方文明史II¹ 必修 135 3

葡萄牙歷史及其海洋擴展¹ 必修 135 3

選修科目1,5 必修 270 6

語言與技能科目2,3／自由選修科

目3,4

必修 135 3

通識教育科目² 必修 675 15

    

第三學年    

選修科目1,5 必修 540 12

通識教育科目² 必修 135 3

自由選修科目⁴ 必修 540 12

    

第四學年    

選修科目1,5 必修 405 9

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

1.º Ano lectivo    

História de Macau¹ Obrigatória 135 3

História da China I¹ Obrigatória 135 3

História da China II¹ Obrigatória 135 3

Teor i a  e  P r á t i c a  da  
História¹

Obrigatória 135 3

Civilizações Ocidentais I¹ Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Comunitária²

Obrigatória 150 3

Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências2,3 /   
 / Disciplinas Opcionais 
Livres3,4

Obrigatória 540 12

Disciplinas da Educação 
Holística²

Obrigatória 270 6

    

2.º Ano lectivo    

História da China III¹ Obrigatória 135 3

Civilizações Ocidentais II¹ Obrigatória 135 3

His tó r i a  e  Expansão  
Marítima de Portugal¹

Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais1,5 Obrigatória 270 6

Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências2,3 /   
 / Disciplinas Opcionais 
Livres3,4

Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Holística²

Obrigatória 675 15

    

3.º Ano lectivo    

Disciplinas Opcionais1,5 Obrigatória 540 12

Disciplinas da Educação 
Holística²

Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais 
Livres⁴

Obrigatória 540 12

    

4.º Ano lectivo    

Disciplinas Opcionais1,5 Obrigatória 405 9
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

自由選修科目⁴ 必修 675 15

總學分 120

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

Disciplinas Opcionais 
Livres⁴

Obrigatória 675 15

Número total de unidades de crédito 120

* 每一學分的學時至少包含15小時的面授教學。 * Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas de 
ensino presencial.

註： Notas:

1. 組成課程主修的學科單元／科目。本課程主修的學科單

元／科目總學分為51學分。

1. São as unidades curriculares / disciplinas que compõem o 
major do curso. O número total dos créditos das unidades curricula-
res / disciplinas que compõem o major do curso é de 51 unidades de 
crédito.

2. 有關科目表將由該大學予以公佈。 2. A lista de disciplinas é publicada pela respectiva Universidade.

3. 修讀“語言與技能科目”及“自由選修科目”的要求將由該

大學予以公佈。

3. Os requisitos para frequentar as “Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências” e as “Disciplinas Opcionais Livres” são 
publicados pela respectiva Universidade.

4. 學生可選讀由所屬學院或該大學其他學術單位所提供的

學科單元／科目作為“自由選修科目”。

4. Para as “Disciplinas Opcionais Livres”, os estudantes podem 
escolher as unidades curriculares / disciplinas ministradas pela 
faculdade a que pertencem, ou por outras unidades académicas da 
respectiva Universidade.

5. 學生須修讀表二的選修學科單元／科目，以取得27學

分，當中，A組學科單元／科目佔6學分及C組學科單元／科目

佔21學分；或B組學科單元／科目佔3學分及C組學科單元／科

目佔24學分。

5. Os estudantes devem frequentar as unidades curriculares / discipli-
nas opcionais do Quadro II para obterem 27 unidades de crédito, das 
quais 6 devem ser obtidas do Grupo A e 21 do Grupo C, ou 3 do Grupo 
B e 24 do Grupo C.

表⼆ Quadro II

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

A組    

高級歷史寫作I 選修 135 3

高級歷史寫作II 選修 135 3

    

B組    

研究專題 選修 135 3

    

C組    

現代東亞史 選修 135 3

美國歷史 選修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

Grupo A    

Redacção de História, 
Nível Avançado I

Optativa 135 3

Redacção de História, 
Nível Avançado II

Optativa 135 3

    

Grupo B    

Projecto de Investigação Optativa 135 3

    

Grupo C    

História da Ásia Oriental 
Moderna

Optativa 135 3

His tór ia  dos  Es tados  
Unidos da América

Optativa 135 3
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

古代中國藝術史 選修 135 3

現代中國藝術史 選修 135 3

歷史資料、檔案和目錄學 選修 135 3

人文學的數字資源 選修 135 3

文化遺產學 選修 135 3

博物館學 選修 135 3

中國典籍文獻及史料導讀 選修 135 3

世界史上的澳門 選修 135 3

全球地圖史 選修 135 3

東南亞史 選修 135 3

亞洲藝術史 選修 135 3

西方藝術史 選修 135 3

中國文化史 選修 135 3

日本史 選修 135 3

古代中國政治制度史 選修 135 3

英帝國與世界 選修 135 3

東西醫學認同 選修 135 3

清朝對外關係史 選修 135 3

亞洲海洋史 選修 135 3

中國繪畫史 選修 135 3

中國佛教藝術 選修 135 3

澳門記憶與檔案 選修 135 3

現代中國軍事史 選修 135 3

中國社會經濟史 選修 135 3

中國天主教史 選修 135 3

明清時期的耶穌會 選修 135 3

歷史學專題 選修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

História da Arte da China 
Antiga

Optativa 135 3

História da Arte da China 
Moderna

Optativa 135 3

Fontes, Arquivos e Biblio-
grafia Históricos

Optativa 135 3

Recursos Digitais  em 
Ciências Humanas

Optativa 135 3

Estudos do Património 
Cultural

Optativa 135 3

Museologia Optativa 135 3

Leituras de Documentos 
Clássicos e Materiais  
Históricos Chineses

Optativa 135 3

M a c a u  n a  H i s t ó r i a  
Mundial

Optativa 135 3

História da Cartografia 
Mundial

Optativa 135 3

História do Sudeste Asiáti-
co

Optativa 135 3

História das Artes Asiáti-
cas

Optativa 135 3

História das Artes Ociden-
tais

Optativa 135 3

História Cultural Chinesa Optativa 135 3

História do Japão Optativa 135 3

História do Sistema Políti-
co da China Antiga

Optativa 135 3

O Império Britânico e o 
Mundo

Optativa 135 3

Identidades da Medicina 
no Oriente e no Ocidente

Optativa 135 3

Relações Exteriores da 
Dinastia Qing

Optativa 135 3

História Marítima da Ásia Optativa 135 3

H i s t ó r i a  d a  P i n t u r a  
Chinesa

Optativa 135 3

Arte Budista da China Optativa 135 3

Memórias e Arquivos de 
Macau

Optativa 135 3

História Militar da China 
Moderna

Optativa 135 3

História Socioeconómica 
da China

Optativa 135 3

História do Catolicismo na 
China

Optativa 135 3

A Companhia de Jesus nas 
Dinastias Ming e Qing

Optativa 135 3

Tópicos Especiais em 
História

Optativa 135 3
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* 每一學分的學時至少包含15小時的面授教學。 * Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas de 
ensino presencial.

附件三 ANEXO III

澳⾨⼤學與廈⾨⼤學聯合培養計劃 Programa de formação conjunta entre  
a Universidade de Macau e Xiamen University

一、本聯合培養計劃的基本資料： 1. Informação básica do presente programa de formação conjunta:

─ 本聯合培養計劃屬澳門大學文學士學位（歷史學）課程

的附加計劃，並適用於2020/2021學年起入讀該課程的學生。

－ O presente programa de formação conjunta é um programa 
suplementar ao curso de licenciatura em Letras (História) da Univer-
sidade de Macau, e aplica-se aos estudantes que iniciem a frequên-
cia do curso a partir do ano lectivo de 2020/2021.

─ 選擇參與聯合培養計劃的學生，須按規定在澳門大學修

讀文學士學位（歷史學）課程的指定學科單元／科目，以取得

至少66學分（為期至少兩學年），以及在廈門大學修讀歷史學

學士學位課程的指定學科單元／科目，以取得至少92學分（為

期至少兩學年）。

－ Os estudantes que optem por participar no presente progra-
ma de formação conjunta, devem frequentar, de acordo com as 
respectivas disposições, as unidades curriculares / disciplinas 
designadas do curso de licenciatura em Letras (História) na 
Universidade de Macau, para obter, pelo menos, 66 unidades de 
crédito (com a duração mínima de dois anos), bem como as 
unidades curriculares / disciplinas designadas do curso de 
licenciatura em História em Xiamen University, para obter, pelo 
menos, 92 unidades de crédito (com a duração mínima de dois 
anos).

─ 在澳門大學學習期間的授課語言以英文為主，中文為

輔；在廈門大學則以中文為主。

－ As línguas de ensino, principalmente usadas, são o inglês, 
complementado pelo chinês, para o período de estudos efectuado na 
Universidade de Macau, e o chinês para o período de estudos efectu-
ado em Xiamen University.

─ 完成有關計劃且符合其他畢業要求的學生，可分別獲得

澳門大學所頒授之文學士學位，以及廈門大學所頒授之歷史學

學士學位。

－ Os estudantes que concluam o referido programa e que 
preencham os outros requisitos de graduação, podem obter o grau de 
licenciado em Letras, conferido pela Universidade de Macau, e o 
grau de licenciado em História, conferido por Xiamen University, 
respectivamente.

二、本聯合培養計劃的學習計劃： 2. Planos de estudos do presente programa de formação conjunta:

表⼀ Quadro I

澳⾨⼤學 

⽂學⼠學位（歷史學）課程 

學習計劃

Plano de estudos do curso de licenciatura em  
Letras (História) da Universidade de Macau

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

澳門史 必修 135 3

中國歷史I 必修 135 3

中國歷史II 必修 135 3

中國歷史III 必修 135 3

歷史理論與實踐 必修 135 3

西方文明史I 必修 135 3

西方文明史II 必修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

História de Macau Obrigatória 135 3

História da China I Obrigatória 135 3

História da China II Obrigatória 135 3

História da China III Obrigatória 135 3

Teor i a  e  P r á t i c a  da  
História

Obrigatória 135 3

Civilizações Ocidentais I Obrigatória 135 3

Civilizações Ocidentais II Obrigatória 135 3
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

葡萄牙歷史及其海洋擴展 必修 135 3

中國典籍文獻及史料導讀 必修 135 3

東南亞史 必修 135 3

社群教育科目¹ 必修 150 3

語言與技能科目1,2／自由選修

科目2,3

必修 540-675 12-15

通識教育科目¹ 必修 945 21

總學分 66-69**

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

His tó r i a  e  Expansão  
Marítima de Portugal

Obrigatória 135 3

Leituras de Documentos 
Clássicos e Materiais  
Históricos Chineses

Obrigatória 135 3

História do Sudeste Asiáti-
co

Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Comunitária¹

Obrigatória 150 3

Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências1,2 / 
  / Disciplinas Opcionais 
Livres2,3

Obrigatória 540 - 675 12 - 15

Disciplinas da Educação 
Holística¹

Obrigatória 945 21

Número total de unidades de crédito 66-69**

* 每一學分的學時至少包含15小時的面授教學。 * Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas de 
ensino presencial.

** 學生須修畢之總學分取決於其語言能力評核成績。 ** O número total de unidades de crédito que os estudantes 
devem obter para a graduação depende do resultado obtido na 
avaliação da sua proficiência linguística.

註： Notas:

1. 有關科目表將由該大學予以公佈。 1. A lista de disciplinas é publicada pela respectiva Universidade.

2. 修讀“語言與技能科目”及“自由選修科目”的要求將由該

大學予以公佈。

2. Os requisitos para frequentar as “Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências” e as “Disciplinas Opcionais Livres” são 
publicados pela respectiva Universidade.

3. 學生可選讀由所屬學院或該大學其他學術單位所提供的

學科單元／科目作為“自由選修科目”。

3. Para as “Disciplinas Opcionais Livres”, os estudantes podem 
escolher as unidades curriculares / disciplinas ministradas pela 
faculdade a que pertencem ou por outras unidades académicas da 
respectiva Universidade.

表⼆ Quadro II

廈⾨⼤學 

歷史學學⼠學位課程 

學習計劃

Plano de estudos do curso de licenciatura  
em História de Xiamen University

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

毛澤東思想和中國特色社會主義

理論體系概論

必修 64 3

馬克思主義基本原理概論 必修 64 3

形勢與政策（1） 必修 8 0.25

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

Introdução ao Pensamento 
de Mao Zedong e ao 
S i s t e m a  T e ó r i c o  d o  
Socialismo com Caracte-
rísticas Chinesas

Obrigatória 64 3

Introdução aos Princípios 
Fundamentais do Marxis-
mo

Obrigatória 64 3

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (1)

Obrigatória 8 0,25
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

形勢與政策（2） 必修 8 0.25

形勢與政策（3） 必修 8 0.25

形勢與政策（4） 必修 8 0.25

形勢與政策（5） 必修 8 0.25

形勢與政策（6） 必修 8 0.25

形勢與政策（7） 必修 8 0.25

形勢與政策（8） 必修 8 0.25

“四史”專題研究 必修 48 2

新時代中國特色社會主義勞動教

育

必修 48 2

習近平新時代中國特色社會主義

思想概論

必修 64 3

軍事理論 必修 32 2

軍事技能 必修 112 2

創新實踐 必修 80 2

哲學導論 必修 32 2

藝術鑒賞 必修 32 2

中國政治制度史 必修 32 2

中國政治思想史 必修 32 2

考古學概論 必修 32 2

晚清民國史 必修 32 2

世界史文獻選讀 必修 32 2

史料目錄學概論 必修 32 2

民間歷史文獻導讀 必修 48 2

中國史學史 必修 32 2

中國文化史 必修 32 2

中國海洋史 必修 32 2

西方史學史 必修 32 2

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (2)

Obrigatória 8 0,25

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (3)

Obrigatória 8 0,25

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (4)

Obrigatória 8 0,25

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (5)

Obrigatória 8 0,25

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (6)

Obrigatória 8 0,25

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (7)

Obrigatória 8 0,25

Análise da Conjuntura e de 
Políticas (8)

Obrigatória 8 0,25

Estudos Temáticos sobre 
as “Quatro Histórias”

Obrigatória 48 2

Educação Laboral  do 
Socialismo com Caracte-
rísticas Chinesas para a 
Nova Era

Obrigatória 48 2

Introdução ao Pensamento 
de Xi Jinping sobre o 
Socialismo com Caracte-
rísticas Chinesas para a 
Nova Era

Obrigatória 64 3

Teoria Militar Obrigatória 32 2

Técnicas Militares Obrigatória 112 2

Práticas Inovadoras Obrigatória 80 2

Introdução à Filosofia Obrigatória 32 2

Apreciação das Artes Obrigatória 32 2

História do Sistema Políti-
co da China

Obrigatória 32 2

História do Pensamento da 
Política Chinesa

Obrigatória 32 2

Introdução à Arqueologia Obrigatória 32 2

História do Período Final 
da Dinastia Qing e da 
República da China

Obrigatória 32 2

Leitura de Textos Selecci-
onados sobre a História 
Mundial

Obrigatória 32 2

Introdução aos Estudos de 
Fontes Históricas e Biblio-
grafia

Obrigatória 32 2

Leituras de Documentos 
de História Popular

Obrigatória 48 2

Historiografia da China Obrigatória 32 2

H i s t ó r i a  d a  C u l t u r a  
Chinesa

Obrigatória 32 2

Histór ia  Marí t ima da 
China

Obrigatória 32 2

Historiografia Ocidental Obrigatória 32 2
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

古代近東史 必修 32 2

任選課程* 必修 448 28

學年論文 必修 48 3

畢業實習 必修 1週 4

畢業論文（設計） 必修 64 4

    

專業課程（必修）— 學⽣須選

讀下列兩⾨科⽬，以取得 4學

分：

   

先秦秦漢史 選修 32 2

魏晉隋唐史 選修 32 2

宋元史 選修 32 2

明清史 選修 32 2

總學分 92

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas* Unidades

de crédito

H i s t ó r i a  A n t i g a  d o  
Próximo Oriente

Obrigatória 32 2

Disciplinas Opcionais * Obrigatória 448 28

Trabalho Anual Obrigatória 48 3

Estágio Final Obrigatória 1 semana 4

Projecto Final (Concep-
ção)

Obrigatória 64 4

    

Disciplinas Especializa-
das (Obrigatórias) - os 
estudantes devem 
frequentar duas discipli-
nas para obterem 
4 unidades de crédito:

   

História das Dinastias 
Pré-Qin, Qin e Han

Optativa 32 2

História das Dinastias 
Wei, Jin, Sui e Tang

Optativa 32 2

História das Dinastias 
Song e Yuan

Optativa 32 2

História das Dinastias 
Ming e Qing

Optativa 32 2

Número total de unidades de crédito 92

*修讀有關學科單元／科目的要求將由該大學予以公佈。 * Os requisitos para frequentar as unidades curriculares / discipli-
nas são publicados pela respectiva Universidade.

⽂ 化 局 INSTITUTO CULTURAL

公 告 Anúncios

第 0001/IC-DFP/CP/2026號公開招標 Concurso Público n.º 0001/IC-DFP/CP/2026

為文化局提供 2026年 7月至 2028年 6月清潔服務 Prestação de Serviços de Limpeza para o Instituto Cultural, 
de Julho de 2026 a Junho de 2028

根據社會文化司司長於2026年1月16日之批示，並按七月六

日第63/85/M號法令第十三條的規定，現進行“為文化局提供

2026年7月至2028年6月清潔服務”的公開招標。

Nos termos previstos no artigo 13.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, 
de 6 de Julho, e em conformidade com o despacho da Ex.ma Senhora 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, de 16 de Janeiro de 
2026, realiza-se o concurso público para a adjudicação da Prestação 
de Serviços de Limpeza para o Instituto Cultural, de Julho de 2026 a 
Junho de 2028.

1. 判給實體：社會文化司司長 1. Entidade adjudicante: Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura.

2. 招標實體：文化局 2. Serviço responsável pela realização do processo do concurso: 
Instituto Cultural.

3. 招標方式：公開招標 3. Modalidade do concurso: Concurso público.
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